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„Т о л Ь к
Пьеса Сартра «Только правда»* уже в 

заглавии саркастична. История одной пош­
лой и заурядной антикоммунистической 
утки, вырастающая затем до крупной поли­
тической и международной аферы (аферист 
Жорж Валера выдает себя за беглого «со­
ветского министра» Некрасова), дана на 
фоне лицемерно кричащего лозунга: «Толь­
ко правда!». Маленькая ложь, обрастаю­
щая, как снежный ком, ложью покрупнее, 
к концу пьесы грозит обрушиться уже 
лавиной лжи на судьбы множества ни в 
чем не повинных людей, втянутых в ор­
биту ее действия...

Сила пьесы в необыкноівеініио трезвой л 
грустной констатации неумолимой взаимо­
связи, рокового взаимодействия причин и 
следствии в том обществе, движущей си­
лой которого является яростная борьба за 
существование, где сильный вытесняет и 
растя птывает слабого...

«Жизнь —  это пожар в театре... Все 
ищут выхода, и никто его не находит. Все 
давят друг друга. Горе тому, кто упадет! 
Его растопчут». Так топчет Валера людей 
дна —  Робера и Ирму —  и через кх трупы 
выбирается из полицейской лопушки.

Но есть особый идейный смысл в том 
повороте ооновной коллизии, которым за­
вершается пьеса. Далее Валера, этот знаме­
нитый аферист, «гений мопіеиніичества»—  
«сто два преступления и ни одного при­
вода» —  пасует перед политическими ин­
триганами, воротилами банковского мира, 
прожженными дельцами Переья, Бара­
ном, жвдуми... Потрясенный их жестоко­
стью, Валера проклинает себя за то, что 
сунулся в «проклятую политику». Здесь 
все оказывается гнуснее, кровожаднее, чем 
мог собе представить даже холодный циник 
Валера, преступник по убеждению.

Заверчепный колесом грязной политиче­
ской интриги, он впервые начинает ощу­
щать свор бессилие, невозможность остано­
вить пли изменить неумолимый ход собы- 
тий.

«Сзмоэванство» Валера, как в гоголев­
ском «Ревизоре», призвано играть роль ус­
ловной ситуации, при помощи которой и 
вскрывается истинная сущность того ок-
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ружеиия, в каком действует лоиюий само­
званец, аферист. Но если в «Ревизоре» 
царит «наивность» от тупости, то в пьесе 
Сартра царит лживость, прикрываемая ли­
цемерием. Никто не обманывается на­
счет подлинного лица Валера, но все де­
лают вид, что верят в подлинность «Не­
красова», ибо это им выгодно! Более того, 
все боятся разоблачения Валера, пото­
му что если лопнет бум с «Некрасовым», 
то для журналиста Сибило это означает 
потерю места редаіті'ра политической хро­
ники, для Палстеиа —  утрату крепла ре­
дактора «Суар-а-І(ари», Иерсья .р а с ­
станется с постом руководителя акционер­
ного общества, госпожа Бунуми —  со зва­
нием кандидата в депутаты парламента...

В пьесе трудно назвать героя, которому 
не приходилось бы «делать вид», фальши­
вить и лгать перед другими и даже перед 
собой. Ложь в пьесе «Только правда» —  
поистине движущая сила сюжета! Она 
строит и  разрушает иллюзии, она питает 
надежды и  подкашивает замыслы... Ложь 
поднимается здесь до высот философской 
необходимости, формирует основы причин­
ности, выторачивает истину наизнанку, 
как перчатку.

Пьеса Сартра —  блестящий фарс. Гро­
тескность как самого построения пьесы,

так  и образов героев 
очевидна. И питает 
ее почти реалистиче­

ское воспроизведение 
тех гримас капиталистической жизни, ко­
торые сами по себе есть величайший гро­
теск, пародия на живую естественность, 
на норму человеческих отношений в обще­
стве. Отсюда —  парадоксальность как
свойство стиля.

Парадокс у Сартра несет глубокий под­
текст, как  бы свидетельствуя, что сами 
моральные устои изображаемого общества 
поколеблены настолько, что истина может 
свободно меняться мостами с заблуждением, 
стаіиовяться с йог на голову.

«Я слишком честный человек, чтобы 
быть вежливым», —  говорит Жорж поли­
цейскому инспектору. Что это —  неле­
пость? Зубоскальство? Непереводимая игра 
слов?.. Нисколько! Просто констатация 
того, что вежливость порой перестает 
быть категорией приличия, а становится 
разновидностью тех же фальшивых, неис­
кренних отношений.

«Мы не миллионеры. Доказательства 
стоят дорого», —  усмехается бродяга Ро­
бер, когда у пето требуют доказательств 
его невиновности.

А когда бедпый журналист Сибило, до- 
ведеииый до истерики боязнью потерять 
кусок хлеба, орет: «Я хотел бы быть со­
бакой: собаки знают, что такое верность, 
любовь. Нет, собаки дураки: они любят лю­
дей», —  читать это и смешно и жутко. 
Человек страшится в себе «человеческого» 
—  ведь самое «человеческое» оказывается 
античеловочиыім!.. Куда уж дальше!

Эта жхі парадоксальность леж ит в основе 
важной линии пьесы —  мотива «гениаль­
ного ж улика» и  «заурядного человека». И 
здесь все завяааио в  какой-то виртуозный 
узел. Вот воплощенная бездарность, ти ­
хая и какая-то робкая —  полицейский 
инспектор Гобле с его декларацией: «Я че­
ловек заурядный, и я  этого не стыжусь. 
Заурядные люди —  соль земли». Он мучи­
тельно завидует богатым людям, мучитель­
но не любит их, но протест его приобре­
тает комически остраненную форму. «Я не­
навижу подлинники. Они висят у бога­
ты х»,— говорит он о картинах. По этой же 
причине Гобле не любит роялей— они стоят 
у богатых. Он считает, что принадле­
жит к  той категории людей, которые «не­
сут свой крест с достоинством». По поня­
тиям Гобле, это означает: шестьдесят т ы - '

елч в месяц и пинов в зад. Главное в Гоб­
ле —  полнейшая примиренность с установ­
ленным порядком вещей: это человек- 
автомат, слепой исполнитель чужой 
воли, это человек без «места» в 
жизни. Об этом говорит он сам —  спокой­
но, как о чем-то вполне естественном.

«Бездарность» и Сибило. Этот держится 
на своем месте редактора политической 
хроники в газете «Суар-а-Паіри» только 
потому, что терпеливо и  исполнительно 
печатает потрясающие выдумки о «крас­
ной опасности». Антикоммунистическая 
пропаганда настолько неумное дело, что 
особых епоісобйом'ей тут и нс требуется 
за несколько седуйд можно придумать те­
му: «Блеск и нищета московских курти­
занок» в картинках». Правда, вранью Си­
било мало кто теперь верит, но ведь и 
сам Сибило им не верит! Зато, почем 
знать, ему могут прибавить жалованье!..

Сибило, так же как Гобле, убежден в 
том, что он «средний» человек, тогда как 
для борьбы за жизнь в их обществе нужны 
«гении». У Сибило свой пункт помеша­
тельства на стон почве. Считал: себя «че­
стным человеком», он аргументирует это 
так : «Я лгал с ведома моего начальства. 
Все, что я писал, контролировалось, визи­
ровалось. Это была ложь в общественных 
интересах». Окончательно запутавшись в 
истории с «Некрасовым», начатой им и 
непосильно давящей его плечи, Сибидо 
приходит к выводу, что он «честный бес­
честный человек»! И это для него хоть 
небольпгое, но утешение.

Если для Гобле спасение заурядности 
в терпении, то для Сибило —  в ограни­
ченной, «личной» честности, иными сло­
вами, в безответственности.

Иное отношение к «гениям» у Жюля 
Налотена, редактора «Суар-а-ІІари». «По­
ка «писака» пиш ет о них, они существу­
ют!». Ему, гангстеру пера, прозвище ко­
торого —  «Наполеон объективной инфор­
мации», хорошо известно, в каком отно­
шении находятся слава, успех, реклама 
к истинным масштабам личности в об­
ществе, где правят законы бизнеса.

На глазах Налотена уже закатилась од­
на такая  «знаменитость» —  пьяница, от­
щепенец, предатель родины Демидов. Этот 
паразит изобличает всю моральную гни­
лость и низость среды, вынужденной при­
бегать к подобного рода личностям для за­
щиты основ своего общественного строя.

Сатирическая острота пьесы Сартра н а ­
правлена в первую очередь против тех,

кто, разыгрывая неумные и недальновид­
ные антикоммунистические фарсы, может 
просмотреть величайшую угрозу вока —  
войну, которая в руках палотенов и бара­
нов, несмотря ни на какие реальные пере­
мены международной атмосферы, может 
«приближаться» только «па первой стра­
нице» газеты.., а «удаляться» где-нибудь 
«на шестой».

Пьеса Сартра направлена против тех, 
кто видит «тревожные» симптомы ів том, 
что миллионы людей начинают «успокаи­
ваться», что их перестает пугать и  трево­
жить война. "«Если уелюктить люден, Ат­
лантический пани распадется», —  заяв­
ляет один из оголтелых врагов мира -—  
Баран.

...Хотя пьеса Сартра иоеліящеиа .исто­
рии одного «антикгімімуиистіическото заго­
вора», в ней не участвует ни один комму­
нист. Писателя в данном случае интересо­
вали проблемы, которые ярче всего 
вскрываются на отношении к комму­
низму. Но знаменательно, что но самой ло­
гике сюжета читатель не может не прийти 
к выводу, что те, кто преследует (комму­
нистов, ущемляют права простого че­
ловека, между тем, как  о коммунистах каж ­
дый простой человек, даже заурядный ме­
щанин, может сказать словами Сибило: 
«А ведь, если подумать, коммунисты мне 
ничего плохого не сделали».

И это уже’ немаловажный вывод!
В пьесе прогрессивная Франция чувст­

вуется в тех тридцати звонкая «Некрасо­
ву» —  Валера, в  которых честные люди 
клеймят презрением мнимого предателя 
родины, и в позиции Вероники —  дочери 
Сибило, прогрессивной журналистки, ко­
торая раскрывает глаза упоенному славой 
Жоржу Валера на его истинную роль в 
деле «Некрасова»: «Ты думаешь, что ты 
воруешь деньги у богатых, а ты их отра­
батываешь».

В репликах Вероники звучит голос чест­
ной Франции —  той Франции, которая не 
хочет быть «заурядной» марионеткой в 
игре «сильных» партнеров. Этот образ оли­
цетворяет то реальные силы страны, кото­
рые трезво оценивают положение в поли­
тическом мире, и, хотя не ясно до конца, 
где же тот положительный идеал, кото­
рый ведет героев Сартра, ясно одно: все 
честные люди Франции стоят за подлин­
ную правду •—  за правду жизни!

Владимир ОГНЕВ.


